
Art. 3. De pensioenpremie waarvan sprake in artikel 2 is een
percentage van het brutoloon (aan 100 pct.) dat overeenkomt met de
bijdrage betaald door de gebruiker voor de financiering van een
sectoraal systeem van aanvulling op het wettelijk pensioenstelsel,
vermenigvuldigd met de coëfficiënt vermeld in de collectieve arbeids-
overeenkomst van 6 juli 2007 betreffende de pensioenpremie voor de
uitzendkrachten.

De bijdrage betaald door de ondernemingen die ressorteren onder
het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding bedraagt 0,60 pct..

De pensioenpremie die door de uitzendbureaus wordt betaald is dus
gelijk aan 0,40 pct. van het brutoloon (aan 100 pct.), hetzij 0,60 × 0,6603.

Art. 4. De uitzendbureaus verbinden er zich toe aan de uitzendkrach-
ten die ter beschikking worden gesteld van een gebruiker de pensioen-
premie vermeld in artikel 3 te betalen op de brutolonen verschuldigd
vanaf 1 oktober 2007.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 oktober 2007. Zij wordt gesloten voor een bepaalde duur en verstrijkt
op 31 december 2008.

Zij kan, mits een opzeggingstermijn van drie maanden wordt in acht
genomen, door elk van de partijen worden opgezegd met een
aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de uitzendarbeid en de erkende ondernemingen die buurtwerken
of -diensten leveren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
8 oktober 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09921]N. 2008 — 4082

12 NOVEMBER 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 20 juli 2005 tot toekenning van een toelage
aan sommige ambtenaren van de buitendiensten van het Directoraat-
generaal Uitvoering van Straffen en Maatregelen die bijzondere
functies uitoefenen

De Minister van Justitie en de Staatssecretaris voor Begroting,

Gelet op het koninklijk besluit van 26 maart 1965 houdende de
algemene regeling van de vergoedingen en toelagen van alle aard
toegekend aan het personeel van de federale overheidsdiensten,
artikel 4 gewijzigd bij de koninklijk besluit van 22 november 2006, en
artikel 7 gewijzigd bij de koninklijk besluit van 5 september 2002 en de
koninklijk besluit van 22 november 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 juli 2005 tot toekenning van
een toelage aan sommige ambtenaren van de buitendiensten van het
Directoraat-generaal Uitvoering van Straffen en Maatregelen die bijzon-
dere functies uitvoeren;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
24 april 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 7 augustus 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenaren-
zaken van 23 juli 2008;

Gelet op het protocol nr. 329 van 19 september 2008 van het
Sectorcomité III - Justitie;

Gelet op advies 42.259/2 van de Raad van State, gegeven op
20 oktober 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1/, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat in de strafinrichtingen van Brugge en Lantin vanaf
1 juni 2008 een afdeling voor de uitvoering van individuele bijzondere
veiligheidsregime werd opgericht, één voor de Regio Vlaanderen, één
voor de Regio Wallonië;

Art. 3. La prime pension dont question à l’article 2 est un pourcentage
de la rémunération brute (à 100 p.c.) qui est égal au montant de la
cotisation, versée par l’utilisateur afin de financer un système sectoriel
de complément au régime légal de pension, multiplié par le coefficient
repris dans la convention collective de travail du 6 juillet 2007 relative
à la prime pension pour les travailleurs intérimaires.

Le montant de la cotisation versée par les entreprises relevant de la
Sous-commission paritaire de la préparation du lin est de 0,60 p.c.

Le montant de la prime pension à verser par les entreprises de travail
intérimaire est donc égal à 0,40 p.c. du salaire brut (à 100 p.c.),
soit 0,60 × 0,6603.

Art. 4. Les entreprises de travail intérimaire s’engagent à verser aux
travailleurs intérimaires mis à disposition d’un utilisateur le montant
de la prime pension tel qu’indiqué à l’article 3 sur les rémunérations
brutes dues à partir du 1er octobre 2007.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er octobre 2007. Elle est conclue pour une durée déterminée et
cessera de produire ses effets au 31 décembre 2008.

Elle pourra être dénoncée par chacune des parties, moyennant un
préavis de trois mois adressé par lettre recommandée au président de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire et les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 8 octobre 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09921]F. 2008 — 4082

12 NOVEMBRE 2008. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 20 juillet 2005 octroyant une allocation à certains membres
du personnel des services extérieurs de la Direction générale
Exécution des Peines et Mesures qui exercent des fonctions
spécifiques

Le Ministre de la Justice et le Secrétaire d’Etat au Budget,

Vu l’arrêté royal du 26 mars 1965 portant réglementation générale
des indemnités et allocations quelconques accordées au personnel des
services publics fédéraux, l’article 4 modifié par l’arrêté royal du
22 novembre 2006, et l’article 7 modifié par l’arrêté royal du 5 septem-
bre 2002 et par l’arrêté royal du 22 novembre 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 20 juillet 2005 octroyant une allocation à
certains membres du personnel des services extérieurs de la Direction
générale Exécution des Peines et Mesures qui exercent des fonctions
spécifiques;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 24 avril 2008;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 7 août 2008;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
23 juillet 2008;

Vu le protocole n° 329 du 19 septembre 2009 du Comité de
secteur III - Justice;

Vu l’avis 42.249/2 du Conseil d’Etat, donné le 20 octobre 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant qu’à partir du 1er juin 2008, une section d’exécution de
mesures de sécurité particulières individuelles est établie dans les
établissements pénitentiaires de Bruges et Lantin, une pour la Région
flamande, une pour la Région wallonne;
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Overwegende dat gedetineerden met aanhoudende extreme gedrags-
problemen die gepaard gaan met agressie ten aanzien van personeels-
leden en/of medegedetineerden kunnen worden overgeplaatst naar
deze afdelingen;

Overwegende dat de uitoefening van de functie van penitentiaire
beambten in deze afdelingen gepaard gaat met een hoger risico en het
werk om met deze gedetineerden te werken moeilijker maakt;

Overwegende dat een toelage zal worden voorzien voor de peniten-
tiaire beambten in deze afdelingen,,

Besluit :

Artikel 1. Het opschrift van het Ministerieel besluit van 20 juli 2005
tot toekenning van een toelage aan sommige ambtenaren van de
buitendiensten van het Directoraat-generaal Uitvoering van Straffen en
Maatregelen die bijzondere functies uitoefenen, wordt vervangen door
het volgende opschrift :

« Ministerieel besluit tot toekenning van een toelage aan sommige
ambtenaren van de buitendiensten van het Directoraat-generaal EPI –
Penitentiaire Inrichtingen die bijzondere functies uitoefenen ».

Art. 2. In hetzelfde besluit, wordt een artikel 3bis ingevoegd,
luidende :

« Aan de ambtenaren, bekleed met een graad van de loopbaan van
penitentiair beambte, die voltijds een functie vervullen in een afdeling
voor de uitvoering van individuele bijzonder veiligheidsregime binnen
de strafinrichtingen wordt een maandelijkse forfaitaire toelage van
150 euro toegekend.

- De Directeur-generaal legt de lijst van de afdelingen voor de
uitvoering van individuele bijzonder veiligheidsregime en van de
overeenstemmende personeelseffectieven in de strafinrichtingen vast. »

Art. 3. Artikel 4, lid 1, van hetzelfde besluit wordt als volgt
vervangen :

« De toelage bedoeld in de artikelen 1, 2, 3 en 3bis worden
maandelijks en na vervallen termijn betaald. »

Art. 4. In artikel 4, lid 2, van hetzelfde besluit wordt het getal « 3 »
vervangen door het getal « 3bis »;

Art. 5. In artikel 4, lid 3, van hetzelfde besluit worden de woorden
« voor de functie bedoeld in artikel 1 » zullen worden vervangen door
de woorden « voor de functies bedoeld in artikelen 1 en 3bis »;

Art. 6. Dit ministerieel besluit treedt in werking op 1 juni 2008.

Brussel, 12 november 2008.

De Minister van Justitie,
J. VANDEURZEN

De Staatssecretaris voor Begroting,
M. WATHELET

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2008/11474]N. 2008 — 4083

30 OKTOBER 2008. — Ministerieel besluit houdende het uit de
handel nemen en het verbod van het op de markt brengen van
lipgloss in de vorm van taartjes, met artikelnummer 36/2029

De Minister van Klimaat en Energie,

Gelet op de wet van 9 februari 1994 betreffende de veiligheid van
producten en diensten, artikel 2 gewijzigd bij de wet van 18 decem-
ber 2002 en artikel 4 vervangen bij de wet van 4 april 2001 en gewijzigd
bij de wet van 18 december 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 2001 betreffende
producten die door een misleidend uiterlijk een gevaar vormen voor de
gezondheid of de veiligheid van de consument;

Overwegende dat het product veilig voor kinderen moet zijn;

Overwegende dat de gloss vruchtenaroma’s heeft en er als taart
uitziet en bijgevolg met deze eetwaren verward kan worden;

Considérant que les détenus avec des problèmes comportementaux
extrêmes et persistants, s’accompagnant d’agressivité envers les mem-
bres du personnel et/ou les codétenus, pourront être transférés dans
ces sections;

Considérant que l’exercice de la fonction d’agent pénitentiaire dans
ces sections comporte un risque plus élevé et rend le travail avec ces
détenus plus difficile;

Considérant qu’une allocation doit être prévue pour les agents
pénitentiaires de ces sections,

Arrête :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté ministériel du 20 juillet 2005 octroyant
une allocation à certains membres du personnel des services extérieurs
de la Direction générale Exécution des Peines et Mesures qui exercent
des fonctions spécifiques, est remplacé par l’intitulé suivant :

« Arrêté ministériel octroyant une allocation à certains membres du
personnel des services extérieurs de la Direction générale EPI –
Etablissements pénitentiaires qui exercent des fonctions spécifiques ».

Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré un article 3bis rédigé
comme suit :

« Aux membres du personnel qui portent un grade de la carrière
d’agent pénitentiaire et qui exercent à temps plein une fonction dans
une section d’exécution de mesures de sécurité particulières individuel-
les dans les établissements pénitentiaires, une allocation mensuelle
forfaitaire de 150 euros est octroyée.

- Le Directeur général détermine la liste des sections d’exécution de
mesures de sécurité particulières individuelles et des effectifs en
personnel y correspondants dans les établissements pénitentiaires. »

Art. 3. L’article 4, alinéa 1er, du même arrêté, est remplacé par
l’alinéa suivant :

« Les allocations prévues dans les articles 1er, 2, 3 et 3bis sont payées
mensuellement à terme échu. »

Art. 4. Dans l’article 4, alinéa 2, du même arrêté le nombre « 3 » est
remplacé par le nombre « 3bis »;

Art. 5. Dans l’article 4, alinéa 3, du même arrêté les mots « pour la
fonction mentionnée à l’article 1er » seront remplacés par les mots
« pour les fonctions mentionnées aux articles 1er et 3bis »;

Art. 6. Le présent arrêté ministériel entre en vigueur le 1er juin 2008.

Bruxelles, le 12 novembre 2008.

Le Ministre de la Justice,
J. VANDEURZEN

Le Secrétaire d’Etat au Budget,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2008/11474]F. 2008 — 4083

30 OCTOBRE 2008. — Arrêté ministériel portant retrait et interdiction
de la mise sur le marché de gloss pour les lèvres en forme de
pâtisseries, ayant comme numéro d’article 36/2029

Le Ministre du Climat et de l’Energie,

Vu la loi du 9 février 1994 relative à la sécurité des produits et des
services, l’article 2 modifié par la loi du 18 décembre 2002 et l’article 4
remplacé par la loi du 4 avril 2001 et modifié par la loi du
18 décembre 2002;

Vu l’arrêté royal du 10 août 2001 sur les produits d’apparence
équivoque qui compromettent la santé ou la sécurité des consomma-
teurs;

Considérant que ce produit doit être sûr pour les enfants;

Considérant que les gloss ont des parfums de fruits ainsi que l’aspect
de pâtisseries et peuvent, par conséquent, être confondus avec ces
aliments;
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